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МОВЛЕННЄВИЙ ЖАНР «ВІДЕОІНТЕРВ’Ю»:  
КОМУНІКАТИВНО-ПРАГМАТИЧНА ОРГАНІЗАЦІЯ

Інтерв’ю посідає одне з провідних місць серед діалогічних жанрів ЗМІ, оскільки стосується безпосередньо-
го отримання інформації або погляду на ту чи іншу подію як від очільників держав, так і від експертів у тій чи 
іншій галузі, спортсменів, митців. Саме це визначає актуальність дослідження жанру інтерв’ю. Метою статті 
є виокремлення відеоінтерв’ю саме як мовленнєвого жанру (у германістиці – комунікативного жанру), а також 
визначення його комунікативної організації і композиції, тобто комунікативно-прагматичної організації зага-
лом. Уперше створено модель аналізу мовленнєвого жанру «відеоінтерв’ю». Для цього використано «паспорт» 
мовленнєвого жанру Т. Шмельової, регістрові особливості та параметр загального комунікативного смислу 
Ф. Бацевича. Встановлено композицію відеоінтерв’ю, його комунікативну мету і загальний комунікативний смисл, 
специфіку каналів комунікації (сферу вживання відеоінтерв’ю, форму вираження і диктумний зміст), простір 
комунікації і зміст соціальних ролей комунікантів (модель інтерв’юера і респондента, а також чинники кому-
нікативного минулого і майбутнього), жанрову тональність і параметри мовного втілення (вербальні і невер-
бальні засоби реалізації відеоінтерв’ю). Визначено відеоінтерв’ю як мовленнєвий (комунікативний) жанр з певною 
усталеною структурою, тобто інтегрований інформативний різновид жанру інтерв’ю, який охоплює теле- і спе-
ціальні інтерв’ю, збережені на відеохостингу YouTube в мережі Інтернет, які є публічною формою отримання 
інтерв’юером інформації за допомогою запитань на певну тематику (щодо особистості респондента, його думки 
про певну проблему або подію) від відомого в певній сфері респондента, який має специфічну композицію на різних 
структурних рівнях. За допомогою аналізу комунікативних жанрів можна довести, що комунікативні практики 
учасників інтеракції створені специфічним інтерактивним орієнтуванням на типи текстів і дискурсів.

Ключові слова: відеоінтерв’ю, мовленнєвий жанр, паспорт жанру, регістрові характерстики, комунікатив-
ний смисл.
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SPEECH GENRE “VIDEO INTERVIEW”:  
COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC ORGANIZATION

The interview occupies one of the leading places among the dialogue genres of the media, as it concerns the direct 
receipt of information or perspectives from the heads of state’s point of view, as well as from experts in particular fields, 
athletes, artists. This is what determines the relevance of the interview genre research. The aim of this article is to 
single out video interviews as a speech genre (in German studies – a communicative genre), as well as to define its 
communicative organization and composition, namely communicative and pragmatic organization in general. For 
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the first time, a model for analyzing the speech genre “video interview” has been created. For this purpose the “passport” 
of T. Shmelyova’s speech genre, register features and parameter of the general communicative meaning of F. Batsevych 
were used. The composition of the video interview, its communicative purpose and general communicative meaning, 
specifics of communication channels (scope of the video interview, form of expression and dictum content), communication 
space and content of social roles of communicators (model of the interviewer and the respondent, as well as factors 
of communicative past and future), tone of genre and parameters of language embodiment (verbal and nonverbal means 
of video interviews). Video interviews are defined as a speech (communicative) genre with a certain established structure, 
namely an integrated informative version of the interview genre, which includes TV and special interviews stored on 
YouTube video hosting on the Internet, which are a public form of receipt by the interviewer information through questions 
on a particular topic (about the identity of the respondent, his thoughts on a particular problem or event) from a well-
known in the field respondent, who has a specific composition at different structural levels. By analyzing communicative 
genres, it can be proved that the communicative practices of interaction participants are created by a specific interactive 
focus on the types of texts and discourses.

Key words: video interview, speech genre, genre passport, register characteristics, communicative meaning.

Актуальність проблеми. У сучасному 
глобалізованому світі інтерв’ю посідає одне 
з провідних місць серед діалогічних жанрів 
ЗМІ, оскільки стосується безпосереднього 
отримання інформації або погляду на ту чи 
іншу подію як від очільників держав, так і від 
експертів у тій чи іншій галузі, спортсменів, 
митців тощо. Особливий інтерес до публіцис-
тичних текстів пояснюється тим, що їх спря-
мованість на масового адресата максимально 
відбиває соціальний комунікативний потен-
ціал та прагматику текстів такого типу (Сала-
матіна, 2011: 1). Це ще більшою мірою сто-
сується телевізійного або ж аудіовізуального 
інтерв’ю. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Враховуючи наукові праці з філології і жур-
налістики, виокремлено такі напрями дослі-
дження жанру інтерв’ю: комунікативно-праг-
матичний (Апалат, 2002; Fasel, 2013; Haller, 
2013; Klug, 2004), функційний (Саламатіна, 
2011; Kött, 2004), лінгвокогнітивний (Петренко, 
2013; Штельмах, 2008), жанрово-стилістич-
ний (Гапотченко, 2005; Крижанівська, 2011; 
Петренко, 2013; Шальман, 2007) і зіставно-
контрастивний (Борисов, 2017; Дяків, 2020; 
Malа, 2004) підходи.

Інтерв’ю розглядають зокрема як жанр 
публіцистики (Мозолевська, 2014; Штельмах, 
2008), медіажанр (Крижанівська, 2011), мов-
леннєвий жанр (Дяків, 2020; Саламатіна, 2011), 
тип дискурсу (Шевченко 2005) і тип тексту 
(Апалат, 2002; Гапотченко, 2005). Однак усі 
існуючі в Україні дослідження, за винятком 
праць О. Борисова (Борисов, 2017;), Г. Денис-
кіної (Денискіна, 2005) і Т. Шальман (Шаль-
ман, 2007), ґрунтуються на публіцистичних 
інтерв’ю, не враховуючи специфіки відео. 

Метою статті є виокремлення відеоінтерв’ю 
саме як мовленнєвого жанру (у германіс-
тиці – комунікативного жанру), а також визна-
чення його комунікативної організації і компо-
зиції, комунікативно-прагматичної організації 
загалом.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Аналіз теоретичних праць з проблем комуніка-
тивної лінгвістики та лінгвістичної прагматики 
дає підстави стверджувати: типові одиниці, які 
використовує мовець у процесах спілкування 
для досягнення бажаних результатів комуніка-
ції, – це мовленнєві жанри. Вони перебувають 
у тісному зв’язку з іншими категоріями комуні-
кації, передусім з мовленнєвими актами і дис-
курсом, тобто утворюють проміжну категорію 
між дискурсом та мовленнєвими актами. 

Поняття мовленнєвого жанру було введено 
у сучасну лінгвістику російським філологом 
М. Бахтіним ще у 1953 році (Бахтин, 1986; 
1996), про що ми детально вже писали (Дяків, 
2012; 2020). За М. Бахтіним, «мовленнєві 
жанри – це відносно стійкі тематичні, компози-
ційні і стилістичні типи висловлень» (Бахтин, 
1986: 255), «форми індивідуальних висловлень, 
але не самі висловлення» (Бахтин, 1986: 282). 

Ф. Бацевич визначає дискурс та мовленнє-
вий жанр як категорії комунікації, які співвід-
носні між собою: дискурс → його розгортання 
у межах конкретного мовленнєвого жанру (чи 
жанрів) (Бацевич, 2005: 96). Отже, мовленнє-
вий жанр розглядається як історично сформо-
вана складова дискурсу. А дискурс, своєю чер-
гою, може корелювати з одним мовленнєвим 
жанром або складатися з кількох мовленнєвих 
жанрів, межі між якими, як і засоби мовного 
вираження яких, часто розмиті і не прослідко-
вуються. Для дослідження мовленнєвих жанрів 
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необхідні знання імплікатур дискурсу, контек-
сту та пресупозицій (Дяків, 2012: 19).

Окрім дискурсу, мовленнєві жанри перебу-
вають у тісному зв’язку з іншими категоріями 
комунікації, передусім з мовленнєвими актами, 
і мають їх ознаки. Дискурс як реалізований 
в конкретній ситуації текст або ж як страте-
гія спілкування (Верещагин, 1990; Труфанова, 
2001) – це загальна категорія; мовленнєвий 
жанр пов’язаний з тактиками комунікації, 
а мовленнєвий акт – з конкретною реалізацією 
тактик (Бацевич, 2003: 26). Це значить, що 
мовленнєвий жанр – розгорнута мовленнєва 
побудова дискурсної природи, яка складається 
з кількох мовленнєвих актів, ілокутивна сила 
котрих підпорядкована певній стратегії й так-
тиці адресанта (Бацевич, 2005: 228). Інакше 
кажучи, всі три категорії перебувають одне 
з одним в ієрархічних зв’язках: дискурс → 
мовленнєвий жанр → мовленнєвий акт. Саме 
мовленнєві жанри показують нюанси взаємодії 
адресанта та адресата, сприйняття один одного 
та реалізовуються у рамках того чи іншого 
дискурсу. Отже, мовленнєвий жанр – це певна 
сукупність мовленнєвих актів, що створює дис-
курс і перебуває на межі таких наук, як комуні-
кативна і когнітивна лінгвістика, соціо- і пси-
холінгвістика, лінгвістика тексту і стилістика, 
літературознавство й етнологія, культурологія 
і філософія (Дяків, 2012: 20). 

Мовленєвим жанрам характерні такі крите-
рії для його визначення: 

1) фіксованість у свідомості носіїв мови; 
2) комунікативно-прагматична організація;
3) певний об’єм інформації, переданий за 

допомогою релевантних для конкретного його 
типу мовних засобів (Бахтин, 1996 : 49). 

Ці ознаки характерні і для мовленнєвого 
жанру інтерв’ю, зокрема і в досліджуваних 
мовах. Існує низка варіацій у межах одного 
жанру, що надає йому індивідуального і гнуч-
кого характеру. 

У cхідноєвропейському мовознавстві лінг-
вістична генологія або жанрологія здобула при-
хильність багатьох лінгвістів. Однак у західно-
європейській лінгвістичній традиції це поняття 
трансформувалося у комунікативний жанр 
(Schubert, 2009). Існують розвідки про вза-
ємодію мовленнєвих жанрів з іншими категорі-
ями системної організації мовлення, зроблено 
спроби виокремити основні спільні та відмінні 

ознаки мовленнєвих жанрів та мовленнєвих 
актів і розмежувати ці поняття з метою вста-
новлення співвідношення між ними. Лінгвісти 
висвітлювали питання, пов’язані з типоло-
гією і виокремленням мовленнєвих жанрів за 
соціальними, психологічними та культурними 
чинниками, з породженням та сприйняттям 
мовленнєвих жанрів комунікантами та з виник-
ненням девіацій у мовленнєвих жанрах.

Головною ознакою інтерв’ю є його асиме-
трична копозиція у формі діалогу, що скла-
дається зі стимулювальних реплік ведучого 
і відповідей респондента, які послідовно чер-
гуються (Денискіна, 2005: 71). Cаме завдяки 
інтерв’ю аудиторія отримує суспільно зна-
чущу інформацію з першоджерела (Човганюк, 
2015: 116). 

Інтерв’ю – це жанр, у якому «зіштовху-
ються дві позиції: позиція інтерв’юера (жур-
наліста) полягає в його запитаннях, позиція 
інтерв’юйованого (співрозмовника) – в його 
відповідях» (Карпенко, 2002: 208). Телевізійне 
мовлення з позиції журналістів вважають сис-
темним. Для інтерв’ю характерне і спонтанне 
мовлення респондентів, яке і надалі залиша-
ється недостатньо вивченим. До специфіки 
мови телебачення належать: усна природа 
інформації, використання монологів і діалогів, 
чергування підготовленого і спонтанного мов-
лення (Єрмоленко, 2000: 324). Загалом, інфор-
мація у ЗМІ призначена для широкої аудиторії 
та орієнтована на задоволення загальних сус-
пільних вимог. 

До мовленнєво-мовної специфіки інтерв’ю 
належать: обмежена тривалість у часі (пере-
важно від 1 хв. до 60 хв., однак переважають від 
2 хв. до 15 хв.), вплив інтонації і невербальних 
засобів загалом, економія мовних засобів або 
їх надлишок в плані інформації, прямий кон-
такт інтерв’юера і респондента, а також аудіо-
візуальна передача інформації. Відповідно, для 
відеоінтерв’ю характерні також такі його осо-
бливості: елементи оцінки (відбір, характерис-
тика, акценти), опису (місце дії, час) і портрет-
них даних. 

Головно, наявні такі його основні характе-
ристики (Денискіна, 2005): інформативність 
(суспільно значуща, релевантна для певної 
країни, сфери тощо, характерні об’єктивність, 
фактаж, безособовість, наявність термінології), 
постановка проблеми (точність і аналітико-уза-
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гальнюючий характер, загальновживана термі-
нологія) або портрет респондента (індивідуа-
лізація, роль невербальних засобів, розмовного 
й емоційно-експресивного мовлення).

Для точнішого визначення специфіки 
відеоінтерв’ю вважаємо за доцільне викорис-
товувати якомога більше різнорідних пара-
метрів. Серед різнопланових підходів вио-
кремлення мовленнєвого жанру виділяємо 
прагматичні (комунікативна мета, концепція 
автора, концепція адресата, зміст події, чин-
ник комунікативного минулого, чинник кому-
нікативного майбутнього, комунікативний 
зміст, тональні характеристики) і регістрові 
(специфіка каналів комунікації, зміст соціаль-
них ролей комунікантів, простір комунікації) 
характеристики. 

Аналіз інтерв’ю як мовленнєвого жанру на 
основі анкети Т. Шмельової (Шмельова, 1995), 
доповненої Ф. Бацевичем (Бацевич, 2005) 
і реструктуризованої Х. Дяків (Дяків, 2012: 
64), підтверджує таку його комунікативно-
прагматичну організацію, яку описуємо нижче, 
встановлюючи комунікативну мету, комуні-
кативний смисл і регістрові чинники, визна-
чаючи фактори комунікативного минулого 
та майбутнього, а також жанрову тональність 
в обох мовах.

1. Для всіх різновидів жанру інтерв’ю кому-
нікативна мета інтерв’юера – це публічне 
отримання певної інформації за допомогою 
запитань на певну тематику (щодо особи рес-
пондента, його думки про певну проблему або 
подію) від відомого в певній сфері респон-
дента. Інформацію в такому різновиді інтерв’ю 
як відеоінтерв’ю несе не лише вербальна, 
а й невербальна поведінка не тільки респон-
дента, але й інтерв’юера. Отож, відеоінтерв’ю 
є різновидом вторинного інформаційного 
жанру інтерв’ю. 

Первинною метою інтерв’юера є інформу-
вання, а також привернення уваги соціуму до 
суспільно важливих питань з метою їх загаль-
ного вирішення (політичні інтерв’ю) і розва-
жальний ефект (зіркові і спортивні інтерв’ю). 

З цього випливає, що інформативне 
інтерв’ю може містити елементи й інших жан-
рів: як етикетних (для налагодження контакту), 
так і оцінних (для налаштування респондента 
на інтерв’ю і позитивного підтримування роз-
мови).

2. Відповідно, загальний комунікативний 
смисл відеоінтерв’ю як асиметричного жанру, 
спираючись на аналіз фрагментів, можна екс-
плікувати як «отримати інформацію» і «надати 
інформацію». Відтак, «невідповідність осо-
бистісного комунікативного смислів адресанта 
і адресата, а також узуальних та оказіональних 
комунікативних смислів часто стає причиною 
неправильного декодування намірів мовця рес-
пондентом, спонукає адресата до пошуку при-
хованих підтекстів, і, як наслідок, призводить 
до непорозумінь, конфліктів та комунікативних 
невдач в інтерв’ю» (Кузьменко, 2016: 71). 

3. Регістрові чинники. 
3.1. Специфіка каналів комунікації: 
3.1.1. Сфера вживання відеоінтерв’ю в обох 

лінгвокультурах спільна – це публічне отри-
мання і надання інформації на телебаченні 
або для спеціальних YouTube-каналів у мережі 
Інтернет. Відповідно, канал комунікації – ауді-
овізуальний. Перевагу надають короткій, лако-
нічній формі вираження запитань і відповідей. 

3.1.2. Диктумний зміст (зміст події) жанру 
відеоінтерв’ю – це його структурні особливості.

До композиційних характеристик зарахову-
ють (Швец 2008 : 18): 

1) тематичне розгортання (монотематичне, 
політематичне інтерв’ю);

2) цільова спрямованість інтерв’ю з ураху-
ванням потенційної спонтанності й експромту;

3) вербальні та невербальні складові вза-
ємодії комунікантів; 

4) дотримання етикетних норм спілкування; 
5) дотримання мовних норм;
6) динаміка емоційності діалогу; 
7) обсяг інтерв’ю;
8) типи мовленнєвих актів, що використову-

ються. 
Загалом О. Швець (Швец, 2008: 18) до голо-

вних структурних факторів зараховує: сту-
пінь політематичності, обсяг (у тривалості), 
ступінь структурованості, обсяг особистісної 
інформації, рівень конфліктної інформації, 
ступінь національної орієнтованості інтерв’ю, 
ступінь прямолінійності трактування інформа-
ції, схильність до домінування у спілкуванні, 
умови зміни ролей комунікантів. А до струк-
турно-композиційної організації, на думку 
лінгвістки, належать такі елементи: вступ, 
основна частина, висновок, тематичне роз-
гортання (монотематичне, політематичне 
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інтерв’ю), цільова спрямованість інтерв’ю, 
вербальні та невербальні (у телеінтерв’ю) 
складові взаємодії комунікантів, дотримання 
етикетних норм спілкування, дотримання мов-
них норм, динаміка емоційності діалогу, обсяг 
інтерв’ю, типи мовних актів, що використову-
ються (Швец, 2008: 18).

Відтак, тематика інтерв’ю зумовлюється 
видом діяльності респондента, але головною 
вимогою залишається актуальність та цікавий 
характер розмови, враховуються також харак-
тер учасників комунікації, оцінка, що надається 
події, її часова перспектива, зв’язок з особис-
тісною сферою автора / адресата тощо (Кузь-
менко, 2016: 71).

До структурно-композиційної організації 
відеоінтерв’ю, зважаючи на його особливості, 
зараховуємо такі складові: 

1. Заголовок.
Дата появи у YouTube, зазначена тривалість 

відео.
Короткий опис (тизер). 
2. Вступ.
Привітання.
Звертання до респондента.
3. Основна частина.
Питання з тематичних блоків (2-5 питань).
4. Завершення.
Підбиття підсумків.
Подяка.
Прощання.
5. Коментарі глядачів після перегляду.
Наявність усіх складників відеоінтерв’ю 

і дотримання їх послідовності не є облігат-
ними. Проте простежується більш чітка струк-
тура і її дотримання у німецько-, аніж в укра-
їнськомовних відеоінтерв’ю. Більш довільна 
форма спостерігається у зіркових інтерв’ю 
в обох лінгвокультурах. Відеоінтерв’ю прово-
дять здебільшого у діалогічній формі у форматі 
питання – відповідь. 

3.2. Простір комунікації: проблематика 
спорту, шоу-бізнесу і політики. За нашим спо-
стереженням, і українській лінгвокультурі 
наявна більша кількість переглядів політичних 
відеоінтерв’ю, а в німецькій – спортивних. 

3.3. Зміст соціальних ролей комунікан-
тів включає такі аспекти: моделі адресанта 
й адресата, стосунки між комунікантами, 
а також чинники комунікативного минулого 
і майбутнього.

3.3.1. Модель адресанта (інтерв’юера). 
Зважаючи на комунікативні позиції (за 

Е. Берном), інтерв’юер, як і респондент, в “іде-
альному” відеоінтерв’ю перебуває у ролі Дорос-
лого. Однак, беручи до уваги комунікативні 
невдачі в інтерв’ю в обох лінгвокультурах, 
комуніканти можуть перебувати у всіх трьох 
ролях – Батька, Дитини, Дорослого – залежно 
від різновиду інтерв’ю. 

Особливу увагу приділено таким аспектам, 
як: вік, стать, статус, знання, досвід, автори-
тет, інтереси, повноваження, очікування, риси 
характеру інтерв’юера тощо.

Особистісні характеристики інтерв’юера, 
фаховість і професійна майстерність, рівень обі-
знаності, поінформованості, технічного забез-
печення, як і ставлення інтерв’юера до респон-
дента – це запорука успішного відеоінтерв’ю. 
Але не менш важливими є й виправдані очі-
кування обох комунікантів щодо самого 
відеоінтерв’ю.

3.3.2. Модель адресата (респондента). 
Первинно в інтерв’ю виокремлюють прямого 

адресата, тобто респондента, який бере активну 
участь в інтеракції, тобто у відеоінтерв’ю. 
А непрямим або прихованим адресатом є гля-
дацька аудиторія. Таким чином, беруть до уваги 
не лише соціально-психологічні та фахові осо-
бливості респондента, а й інтереси цільової 
аудиторії, для завоювання якої фактично і ство-
рюють відеоінтерв’ю. Прямий респондент – це 
особа, яка відома в певній сфері (спорт, шоу-
бізнес, політика тощо) і яка висловлює свою 
думку про певну проблему чи подію або надає 
інформацію про себе чи подію.

3.3.3. Чинник комунікативного минулого. 
Інтерв’ю як інформативний жанр з погляду 
початку комунікації є ініціативним, а з погляду 
асиметрії і парних секвенцій питання-відпо-
відь – ініціативно-реактивним. 

Умови реалізації інтерв’ю, що ґрунтуються 
на минулому – це резонансність проблеми або 
події у (часто недалекому) минулому, з’ясування 
(часто неповної або інтригуючої, скандальної) 
інформації про особу адресата з метою репре-
зентації останннього. 

3.3.4. Чинник комунікативного майбут-
нього. Цей фактор пов’язаний з експертною 
оцінкою або думкою адресата щодо певної 
події або проблеми, а також відображає “запо-
внення інформаційної лакуни, викликаної іні-
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ціативною реплікою-запитанням” (Кузьменко, 
2016: 71).

У разі позитивного сприйняття запитання 
інтерв’юера слідує відповідь або зустрічне 
питання у випадку нерозуміння. За негативного 
сприйняття запитання у відповідь отримують 
заперечення, незгоду, невдоволення, докори; 
нерозуміння, несприйняття, перепитування, 
мовчання як повне ігнорування запитання адре-
санта, застереження або навіть погрозу. 

4. Жанрова тональність. Аналіз емпірич-
ного матеріалу засвідчує, що для відеоінтерв’ю 
типові такі ознаки тональності: 

1) інтерв’юера: нейтрально, енергійно, тихо, 
кричучи, несхвально, наполягаючи, нав’язливо; 
rufend, flüsternd, murmelnd, scharf, vorwurfsvoll, 
eindringlich, ernst; 

2) респондента: нейтрально, байдуже, сер-
дито, тихо, невпевнено, кричучи, з обуренням, 
докірливо, не стримуючись, суворо, невдово-
лено, без витримки, сухо, байдуже, жорстко, 
напружено, коротко, квапливо, поважно, 
строго, задумливо; rufend, flüsternd, empört, 
brüllend, mit zischender Stimme, verächtlich, 
scharf, vorwurfsvoll, leise, rufend, flüsternd, 
niedergeschlagen, wütend, beunruhigt, ernst, 
murmelnd, nachdenklich.

5. Параметр мовного втілення. Засоби 
реалізації відеоінтерв’ю – найрізноманітніші 
(Дяків, 2020). До них належать:

1) вербальні засоби (фонологічний, лексико-
семантичний (разом з оцінним і лінгвокраїноз-
навчим), морфологічний, синтаксичний, сти-
лістичний аспекти, тактико-стратегічна лінія 
ведення інтерв’ю); 

2) невербальні засоби (міміка, жести, 
кінеcика і проксеміка).

Безумовно, вирішальним у реалізації 
відеоінтерв’ю залишається контекст. Час-
тим явищем у відео інтерв’ю є комуніка-
тивні порушення (як мовленнєво-мовні, так 
і власне прагматичні), які можуть виявля-

тися на рівні усіх названих параметрів жанру 
«відеоінтерв’ю».

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Враховуючи сукупність прагма-
тичних характеристик, створено модель ана-
лізу мовленнєвого жанру «відеоінтерв’ю». 
Для цього використано «паспорт» мовленнє-
вого жанру Т. Шмельової, регістрові особли-
вості та параметр загального комунікативного 
смислу Ф. Бацевича. 

Отже, на основі параметрів мовленнєвого 
жанру відеоінтерв’ю визначено як складний 
вторинний інформативний мовленнєвий жанр 
відео- і теледискурсу, як мовленнєвий (комуніка-
тивний) жанр з певною усталеною структурою. 
Інакше кажучи, відеоінтерв’ю – це інтегрований 
інформативний різновид жанру інтерв’ю, який 
охоплює теле- і спеціальні інтерв’ю, збережені 
на відеохостингу YouTube в мережі Інтернет, 
і є публічною формою отримання інтерв’юером 
інформації за допомогою запитань на певну 
тематику (щодо особистості респондента, його 
думки про певну проблему або подію) від відо-
мого в певній сфері респондента, який має спе-
цифічну композицію на різних структурних 
рівнях. Діалогічність, інтерактивність та муль-
тимодальність відеоінтерв’ю відіграють значну 
роль для розвитку саме відеоінтерв’ю, проте 
комунікативні практики учасників інтеракції 
все ж створені специфічним інтерактивним орі-
єнтуванням на типи текстів і дискурсів. 

Зважаючи на існуючі дослідження структур-
них, композиційних і прагматичних особливос-
тей інтерв’ю на матеріалі різних мов, вважаємо 
перспективним аналіз інтерв’ю з огляду на спе-
цифіку самого жанру, його засобів вираження, 
стратегій і тактик ведення інтерв’ю (взаємодія 
адресанта, адресата, аудиторії, можливі кому-
нікативні порушення) у неспоріднених мовах 
у контрастивному аспекті, а також у залежності 
від тематики, походження, соціальних ролей 
та лінгвокультур комунікантів.
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